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1 Instrucciones de seguridad importantes
1.1 Símbolos que se usan para indicar instrucciones

PELIGRO
 Riesgo de lesiones graves, irreversibles o, incluso, la muerte.

ADVERTENCIA
 Riesgo de lesiones graves o, incluso, la muerte.

PRECAUCIÓN
 Riesgo de lesiones leves y daños.

 Antes de utilizar por primera vez el aspirador debe leer cuidadosamente este manual. Guarde 
las instrucciones para poder consultarlas.

1.2 Instrucciones de uso 
Además de las instrucciones de funcionamiento y las normas de prevención de accidentes aplicables 
en el país de uso, aplique las normas generales sobre seguridad y uso adecuado. 

1.3 Propósito y uso previsto
Esta máquina es para uso industrial, como plantas, obras de construcción y talleres. Esta máquina 
es también de uso comercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospitales, fábricas, tiendas, ofici-
nas y locales de alquiler. Los accidentes debidos al mal uso sólo pueden evitarlos los usuarios de la 
máquina.

LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD. 

Esta máquina es adecuada para recoger polvo seco no inflamable.
Cualquier otra utilización se considerará uso indebido. El fabricante no se responsabiliza de los 
daños causados por un uso inadecuado. El riesgo para tal uso está cubierto exclusivamente por el 
usuario. El uso adecuado incluye también una operación correcta y realizar el mantenimiento y las 
reparaciones según lo especificado por el fabricante.  

Para las máquinas para polvo de clase L (con designación de tipo LC) se aplica lo siguiente: 
El aparato es adecuado para recoger polvo seco no inflamable, y polvo peligroso con valores OEL1) 
> 1 mg/m3. Polvo de clase L (IEC 60335-2-69). Los polvos que pertenecen a esta clase tienen valo-
res OEL1) > 1 mg/m3. Para las máquinas destinadas a polvo de clase L, el material del filtro se so-
mete a prueba. El grado máximo de permeabilidad es 1% y no hay ningún requisito especial para su 
eliminación. Tenga en cuenta las normativas nacionales antes de usar.

1.4 Advertencias importantes 

ADVERTENCIA
• Esta máquinaEsta máquina es para uso en seco.
• No la use para recoger líquidos inflamables o combustibles tales 

como gasolina, ni en áreas donde puedan estar presentes.
• Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesio-

nes, lea y siga todas las instrucciones de seguridad y las indicacio-
nes de precaución antes de su uso. Este aspirador está diseñado 
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para ser seguro cuando se usa para limpiar según se especifica. 
En caso de producirse daños a las piezas eléctricas o mecánicas, 
el aspirador y sus accesorios deben ser reparados por un servicio 
técnico cualificado o por el fabricante antes volver a usarlos con el 
fin de evitar mayores daños a la máquina o lesiones al usuario.

• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica – No utilizar en exterio-
res ni en superficies húmedas.

• Esta máquina es para uso en seco.
• Esta máquina sólo debe almacenarse en interiores.
• No abandone la máquina cuando esté conectada. Desconéctela 

cuando no esté en uso y antes de realizar su mantenimiento.
• No la utilice si el cable o el enchufe está dañado. Para desenchu-

far, sujete el enchufe, no el cable. No toque el enchufe ni el aspira-
dor con las manos mojadas. Apague todos los controles antes de 
desenchufar.

• No tire del cable ni transporte el aparato tirando de él, no use el ca-
ble como asa, no cierre una puerta sobre el cable ni lo exponga a 
bordes o esquinas afiladas. No encienda el aparato sobre el cable. 
Mantenga el cable lejos de superficies calientes.

• Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes 
del cuerpo lejos de las aberturas y piezas móviles. No coloque nin-
gún objeto en las aberturas ni use el aparato con la apertura blo-
queada. Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusas, pelos y 
cualquier objeto que pueda reducir el flujo de aire.

• Para máquinas estándar (sin designación de tipo LC) se aplica lo 
siguiente: Esta máquina no es adecuada para recoger polvo peli-
groso.

• No recoja nada que se esté quemando o desprenda humo, como 
cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.

• Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (niños 
incluidos) con capacidad física, sensorial o mental reducida, sin ex-
periencia o con falta de conocimientos.

• Debe controlarse que los niños no jueguen con el aparato. 
• Los niños no deben limpiar ni manipular el aparato sin supervisión.
• Tenga especial cuidado al limpiar escaleras.
• No lo utilice a menos que los filtros estén instalados.
• Si el filtro no funciona correctamente o se ha caído, dañado, deja-

do en el exterior o caído al agua, envíelo a un centro de servicio 
técnico o a su distribuidor.

• Los operadores deben conocer adecuadamente el uso de estas máquinas.
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1.5 Doble aislamiento dispositivos*)  

PRECAUCIÓN
• Utilice el aparato sólo como se describe en este manual y sólo con 

los accesorios recomendados por el fabricante.
• ANTES DE CONECTAR EL ASPIRADOR compruebe en la placa 

de especificaciones si la tensión nominal corresponde al 10% de la 
tensión de la red.

• Este aparato está dotado de doble aislamiento. Utilice sólo piezas 
de repuesto idénticas. Consulte en las instrucciones el manteni-
miento de los aparatos con doble aislamiento.

Un aparato con doble aislamiento dispone de dos sistemas de aislamiento en lugar de conexión a 
tierra. Los aparatos sin conexión a tierra disponen de doble aislamiento por lo que no necesitan de la 
conexión a tierra. El mantenimiento de un aparato con doble aislamiento requiere extremo cuidado y 
conocimiento del sistema, por lo que debe realizarlo únicamente personal cualificado. Las piezas de 
repuesto de un aparato con doble aislamiento deben ser idénticas a las piezas que reemplazan. Un 
aparato con doble aislamiento está marcado con las palabras “DOUBLE INSULATION” o “DOUBLE 
INSULATED”. El símbolo (cuadrado dentro de un cuadrado) también se utiliza.
La máquina está equipada con un cable de diseño especial que, si se daña, debe sustituirse por un 
cable del mismo tipo. Este servicio está disponible en los centros técnicos y distribuidores autoriza-
dos, y debe ser realizado por personal cualificado.

1.6 Conexión eléctrica 

ADVERTENCIA
• No utilizar la máquina si el cable de conexión eléctrica o la clavija 

tienen cualquier indicio de daño. Examinar regularmente el cable y 
la clavija por si presentan daños. Si estuvieran dañados, deberían 
ser reparados solamente por Nilfisk o por un Servicio Nilfisk autori-
zado. 

• No coger el cable eléctrico o la clavija con las manos mojadas o 
húmedas.

• No desenchufar la clavija tirando del cable. Para desenchufar, tirar 
de la clavija, no del cable. La clavija siempre debe ser desenchu-
fada de la red eléctrica antes de revisar o reparar el aspirador o el 
cable de conexión eléctrica.

1.7 Materiales peligrosos 

ADVERTENCIA
Materiales peligrosos.
Aspirar materiales peligrosos puede causar lesiones graves o incluso 
mortales.
Con esta máquina no deben recogerse los materiales siguientes:

• Materiales calientes (cigarrillos encendidos, brasas calientes, etc.)
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• líquidos inflamables, explosivos o corrosivos (como petróleo, di-
solventes, ácidos, álcalis, etc.)

• Polvo inflamable o explosivo (por ejemplo magnesio o polvo de 
aluminio, etc.)

Para máquinas estándar (sin designación de tipo LC) se aplica lo siguien-
te: Con esta máquina no deben recogerse los materiales siguientes:

• Polvo peligroso.
1.8 Mantenimiento 
Mantenga el aspirador en un lugar seco. El aspirador se ha diseñado para el trabajo en continuo, sin 
embargo después de cierto periodo de utilización – dependiendo del número de horas trabajadas – 
los filtros de polvo deberán cambiarse. Limpiar el depó sito con un paño seco, utilizando algún tipo de 
limpiador apropiado.

Para las máquinas para polvo de clase L (con designación de tipo LC) se aplica lo siguiente: 
Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje la máquina de manera tal que no haya peligro para 
el personal de mantenimiento ni para otras personas.
En el área de mantenimiento
• Use ventilación obligatoria filtrada
• Use ropa protectora.
• Limpie el área de mantenimiento de manera que no haya fuga de sustancias peligrosas al entorno.

1.9 Inspección y mantenimiento regular
El mantenimiento y la inspección periódica de la máquina debe realizarlo personal cualificado de 
conformidad con la legislación y reglamentos pertinentes. En particular, las pruebas del sistema eléc-
trico de continuidad de tierra, resistencia de aislamiento y estado de los cables flexibles deben reali-
zarse con frecuencia. 
En caso de cualquier defecto, la máquina DEBE retirarse del servicio, revisarse completamente y en-
viarse a reparar por un servicio técnico autorizado. 
Al menos una vez al año, un técnico de Nilfisk o una persona con la formación adecuada debe reali-
zar una inspección técnica que incluya filtros, presión del aire y mecanismos de control.
Para las máquinas para polvo de clase L (con designación de tipo -0L, 2L) se aplica lo siguiente: Du-
rante el mantenimiento y la limpieza, maneje la máquina de manera tal que no haya peligro para el 
personal de mantenimiento ni para otras personas.
En el área de mantenimiento
• Use ventilación obligatoria filtrada
• Use ropa protectora.
• Limpie el área de mantenimiento de manera que no haya fuga de sustancias peligrosas al entorno. 

Durante el mantenimiento y la reparación, todas las partes contaminadas que no pudieron limpiarse 
de manera satisfactoria deben ser:
• Embalarse en bolsas selladas
• Desecharse según la normativa vigente de eliminación de residuos.

Para más información sobre el servicio postventa
póngase en contacto con su distribuidor o el representante de Nilfisk en su país. Consulte el reverso 
de este documento.

1.9 Garantías
Sirven de garantía y saneamiento nuestras condiciones generales de negocio.

Los cambios de propio arbitrio del equipo, la utilización de piezas de recambio y accesorios incorrec-
tos, así como su uso no reglamentario, excluyen las responsabilidades de fabricante por los daños 
que resulten de ello. 

Conforme a la directriz europea 2012/19/EU sobre aparatos viejos eléctricos y electrónicos, se 
tienen que recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje según las normas 
medioambientales. 
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2.1 Piezas de repuesto y accesorios

PRECAUCIÓN
  Piezas de repuesto y accesorios.
El uso de repuestos, cepillos y accesorios no originales 
puede comprometer la seguridad del aparato.
Utilice sólo piezas de repuesto y accesorios de Nilfisk. Las 
piezas de repuesto que pueden afectar a la salud y la segu-
ridad del operador y al funcionamiento del aparato, se es-
pecifican a continuación:

Descripción Nº de pedido
Filtro, poliéster, 1 unidad 62348600         

Filtro, algodón, 1 unidad 61543000

Bolsa para polvo, algodón, 5 unidades 107418525

Bolsa para polvo, papel, 5 unidades 81620000          

Filtro de protección del motor, 1 unidad 11730410         

Filtro micro-estático del escape, 2 piezas 11641000         

Especificaciones
GM 80P
100 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
220-240 V

GM 80P LC
220-240 V

Potencia nominal  W
HP 850 1100

1.48
1100
1.48 1200 1200

Clase de protección 
(eléctrica) I II I ll ll 

Flujo de aire máx. 
l/s

m3/h
CFM

33
120
70

38
137
81

38
137
81

38
137
81

38
137
81

Vacío máx.
kPa
hPa

inH2O

18
180
72

20
209
84

20
209
84

27
270
108

27
270
108

Nivel de presión acústi-
ca  LPA 
(IEC 60335-2-69)

dB(A) 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2

Vibración ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5
Filtro de la bolsa, super-
ficie m/s2 2100 2100 2100 2100 2100

Capacidad de la bolsa 
de polvo, litros L 6,25 6,25 6,25 6,25 6,25

Peso  kg
lb

8
21

8
21

8
21

8
21

8
21

Clase de polvo - - - - L
Las especificaciones y los datos están sujetos a cambios sin previo aviso.
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Declaración de conformidad de la UE
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DINAMARCA

Declaramos que el producto:
Producto VAC - Industrial - Dry
Descripción 220-240V, 50/60 Hz, IPX0
Tipo GM 80P, GM 80P LC

Cumple las siguientes normas:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Siguiendo las disposiciones de:
2006/42/EC
2014/30/EU

Hadsund 31-3-2017

Anton Sørensen
Senior Vice President – Global Operations
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